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GENITIVE Forms
Feminine hard type: ‘room’ soft type: ‘week’
declension singular plural singular plural
nouns KOMHATBI KOMHAT Henému Henénb
-b: ‘talent’
singular plural
CIIOCOOHOCTHU croc66HOCTEN
Masculine hard type: ‘courtyard’ soft type: ‘nail’
declension singular plural singular plural
nouns IBOpa IIBOPOB TBO3IS T'BO3IEN
Neuter hard type: ‘body’ soft type: ‘schedule’
declension singular plural singular plural
nouns Téna Tel pacIucaAHus PaACIHUCAHUI
Adjectives hard type: “first’
feminine masculine neuter plural
népBou népPBOro népPBOro MHEPBBIX
soft type: ‘last’
feminine masculine neuter plural
nociénuen HOCIETHErO HOCIETHErO HOCIETHUX
Pronouns ‘T ‘we’ ‘you’ informal ‘you’
MeHsI Hac TeOsT Bac
‘she’ ‘he’ qt’ ‘they’
(1)eé (1)ero (1)ero (m)ux
‘who’ ‘what’ ‘oneself’
KOro gero ceost
‘this’
feminine masculine neuter plural
3Ton 3TOro 3TOro ATHX
‘all, every’
feminine masculine neuter plural
BCen BCerd BCerd BCeX
Possessives feminine masculine neuter plural
(my7
MO MOerd Moero MOWUX
‘our’
HAIIeN HAIIIero HAIIIero HAIITNX
Numerals ‘one’
feminine masculine neuter plural
OTHOM OIHOTO OJTHOTO OJTHAX
‘two’ ‘three’ ‘four’ ‘five’
IBYX TPEX YeTBIPEX ATH



Prologue 111

GENITIVE: A SOURCE

The genitive network:

A SOURCE

A WHOLE | A REFERENCE

T~ A GOAL —

PRrROLOGUE

Let’s start by looking at an example:

®unéms KacTpo Ha mITOM ChE31e c60€1 Komndpmuu TOBOPUI O6e3 yMOaKy IIIeCTh
Yacos 1 COPOK TPU MUHYTHI, YTO TOCTOMHO pexopoos Knueu I'innecca.

[Fidel Castro-NOM at fifth congress-LOC own communist-party-GEN spoke with-
out pause-GEN six-ACC hours-GEN and forty-three minutes-ACC, that worthy
records-GEN Book-GEN Guinness-GEN. ]

At the fifth congress of his communist party , Fidel Castro spoke without pause for
six hours and forty-three minutes, an accomplishment worthy of the Guinness Book

of Records .

Here we see six uses of the genitive case in a single sentence, one that is not even particu- The genitive case
larly long or unusual. If there were an entry for Russian case use in the Guinness Book of is the most

World Records, the genitive case would walk off with multiple honors, among them: flr:fg:l;fj;e

prepositions,
* The genitive is the most used case in Russian. The likelihood of finding sentences forms chains,
with six uses of any other case is relatively small. 22&213:;“ most
* The genitive is used with over one hundred prepositions (about 40 simple preposi- meaning.
tions and 70 complex ones), vastly more than all the other cases combined.
* The genitive is the only case that forms chains of consecutive uses, as in our ex-
ample above: moctéHO pexdpoos Knueu [unuecca [worthy records-GEN Book-
GEN Guinness-GEN], literally ‘worthy of the records of the Book of Guinness
* The genitive is probably the most complex case in Russian, and the basic idea of the

gentive is perhaps the hardest to grasp.
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An overview of
the genitive case.

The genitive
case diverts
attention to

another item.

An abstract
definition of the
genitive.

These might look like formidable hurdles, but our strategy is to tackle the last item on the
list, the meaning of the genitive. After that, all the other “problems” will become opportuni-
ties for easy success.

The uses of the genitive will be described in terms of four categories: GENITIVE: A SOURCE,
GENITIVE:: A GOAL, GENITIVE:: A WHOLE, and GENITIVE:: A REFERENCE. The four labels used here
hint at both what the basic meaning of the genitive is and why it is so hard to make sense of
it. The genitive is by nature an elusive beast, a sort of “back-seat driver” that is always
handing off the responsibility of focusing attention to something else. When we say that
something comes from a source, we generally aren’t as interested in the source as we are in
the something that comes from it. The same goes for goals; while a goal is important, what
we really care about is the person or thing that is headed for it. In the GENITIVE:: A WHOLE use,
there is always another item that plays the role of the “part”, and of course when we are
talking about something that is part of a whole, we are focusing our attention on the part
more than on the whole. A reference point is something that we use to locate something
else, and in its GENITIVE:: A REFERENCE use, the genitive serves as a mental address for other
things. Rather than turning focus to the item it marks, the genitive deflects our focus away
from it. It is this habit of retreating into the background that makes the genitive so hard to
pin down. Passing the buck, by the way, also makes the chaining of genitives possible,
allowing focus to bounce from one item to the next.

Looking at the labels, however, it is at first hard to understand what they have in com-
mon. After all, a source and a goal seem to be opposites, and both involve movement,
whereas whole and reference are static. If we compare the diagrams of the four uses, we see
that the GENITIVE:: A GOAL is really the same as the GENITIVE: A SOURCE, just run in reverse, and
furthermore the GENITIVE:: A WHOLE and GENITIVE:: A REFERENCE are simply the two endpoints
of GENITIVE: A SOURCE. More abstractly, we could say that all of the diagrams support the
following definition:

The genitive is a backgrounded item (big circle) that yields focus of attention to some-
thing else (small circle) which exists or maneuvers in its proximity.

In order to make sense of this definition we will have to examine the many faces of the
genitive in action.

GENITIVE: A SOURCE 1—@Going to > coming from

The GENITIVE: A SOURCE meaning is always triggered
by a preposition or word indicating removal or with-
drawal from the genitive item. All three of the preposi-
tions particularly important in expressing this meaning
are often translated as ‘from’: u3, ¢, and otT. These three
prepositions reverse the direction of motion described
by the prepositions B, Ha, K in their meaning ‘to, to-
ward’. Here again is the table comparing B, Ha, K, this

time adding the reverse direction:
An item (small circle) departs from a
GENITIVE: A SOURCE
(circle labeled G)
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GOING TO Comparison of

some non-human destinations require B +ACC three GENITIVE: A
SOURCE preposi-

Hous morna F HIKOJY. o mEm g
[Daughter-NOM went in school-ACC.] “from’: u3, ¢, and
My daughter went to school. at

some non-human destinations require Ha +ACC

IToub morwuia Ha mouTy.
[Daughter-NOM went on post-office-ACC.]
My daughter went to the post-office.

all human destinations require X + DAT

oy momia K Bpauy.
[Daughter-NOM went to doctor-DAT.]
My daughter went to the doctor.

COMING FROM
non-human destinations that require B +ACC use u3 + GEN when they are sources

Hous mpumnIa u3 UKODL.
[Daughter-NOM came from school-GEN.]
My daughter came (home) from school .

non-human destinations that require Ha +ACC use ¢ + GEN when they are sources

Hous mpumnIa c noYmol.
[Daughter-NOM came from post-office-GEN. ]
My daughter came (home) from the post-of fice .

all human destinations require X + DAT and use ot + GEN when they are sources

Hous mpumnIa oT epaud.
[Daughter-NOM came from doctor-GEN.]
My daughter came (home) from the doctor .

GENITIVE: A SOURCE 2—mu3 ‘from’

Here are some examples of the use of n3 to indicate a container or location from which H3 + GENITIVE: A
something is removed: SOURCE ‘from’.

Ha cTynpsax um KpoBATH NeKAIU BEIN, BEIHYTEIE U3 CYHOYKA.
[On chairs-LOC and bed-LOC lay things-NOM, taken-NOM from trunk-GEN.]
On the chairs and bed lay things that had been taken out of the trunk .

W3 capds Be10eKaa MATTBYHUK.
[From barn-GEN ran-out boy-NOM.]
A boy ran out of the barn .
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OH apxeo6Jor, HETABHO BEpHYIICS U3 AKymuu.
[He-NOM archeologist-NOM, recently returned from Yakutia-GEN.]
He’s an archeologist, and he’s recently returned from Yakutia.

U3 + GENITIVE: A N3 can also be used metaphorically to indicate abstract objects and refer to domains other
SOURCE ‘from” in than space. In the first of these two examples Hitchcock’s films are the source of horrors,

metaphorical
domains.

and in the second charity (shown by a very self-important hairdresser) is the source (and

thereby the motive) for giving the person a seat in the beauty parlor. Note the use of English
Jrom and out of in these examples; the metaphorical extension of the source concept is
something we share with Russian.

Nuorna Banuk 3apucOBBIBA CBOU CHBI, MOXOXKHE HA YXKAaChl U3 PuU.16M08
Xu4uKkoKa.

[Sometimes Vadik-NOM drew his dreams-ACC, similar-ACC on horrors-ACC from
films-GEN Hitchcock-GEN.]

Sometimes Vadik drew pictures of his dreams, similar to horrors from Hitchcock’s
films.

S moOHUMAIO, UYTO IIOCAXKeHa B KPECIO U3 MUAO0CMU U BOOOIIE 110 CPABHEHMUIO C
napuKMaxepiier Hu4ero He cToxo.

[I-NOM understand, that seated-NOM to chair-ACC from charity-GEN and in-gen-
eral along comparison-DAT with hairdresser-INST nothing-GEN not be-worth. ]

I understand that I have been given a seat out of charity and that in general in com-
parison with the hairdresser I am worthless.

3 + GENITIVE: A W3 appears in numerous fixed phrases. Perhaps the two most common ones are UCXOAUTH
sourcEin fixed 3 ‘proceed from; base one’s assumptions on’ and oxiiH u3 ‘one of [a group of things]’. Here

phrases
HCXOOUTH U3
‘proceed from’,
OIYH U3

‘one of”.

is an example for each of these uses:

Hcxonst u3 npowisio2o onsima, JOTAIbBIBAIOCH, UTO ...
[Proceeding from past experience-GEN, guess, that...]
Based on past experience , I guess that...

OmiTH M3 YacTo scmpeddemblx MOMUE06 eTO IIPON3BEIEHNI — COH.

[One-NOM from frequently encountered motifs-GEN his works-GEN — sleep-
NOM.]

One of the frequently encountered motifs of his work is sleep.

H3-32 + GENITIVE: N3 forms two secondary prepositions, both of which can be used in concrete and meta-
A O i phorical contexts. 13-3a, literally means ‘from beyond’. The first example below illustrates

beyond;
because of’.

a concrete use, u3-3a pybescd [from-beyond border-GEN] ‘from abroad’, whereas the sec-

ond is metaphorical, indicating a cause:

Y 5Ton dprpMbBI TOKE €CTh PECYPCHI U3-3a pybedicd.
[By this firm-GEN also are resources-NOM from-beyond border-GEN.]
This firm also has resources from abroad .



Genitive: a source 3 115

Bpéms oT BpéMeHN OHA IIepecTaBaia KpACUTHCS, M3-3a XAHOPbL, U U3-3a 1020,
YTO MPOIIaJajia KPACcKa, UM JEeHb OBLIO éXaTh B Mara3wH.

[Time-NOM from time-GEN she-NOM stopped dye from-beyond depression-GEN,
or from-beyond that-GEN, that lost dye-NOM, or laziness-NOM was ride to store-
ACC.]

From time to time she would stop dyeing her hair, whether from depression , or from
the fact that there was no dye in the store, or because she just felt too lazy to go to the
store.

N3-nop is the other complex preposition, literally ‘from beneath’. The first example is of a H3-II0T +

concrete use, whereas the second is idiomatic: GENITIVE: A
SOURCE ‘from

beneath’.
I'maBHYIO OIOPY BEIOMBAIOT Y HETO U3-IIOJ, HO2.

[Main support-ACC knock-out by him-GEN from-beneath feet-GEN. ]
They are knocking his main support out from under /is feet .

CKOBOPOJIA CBATIAIIACh HA OYTBLIKY U3-TI0]T Kedhtipa, KOTOPBIE CTOSIT BO3JIE ILIIATHI.
[Frying pan-NOM fell on bottles-ACC from-beneath kefir-GEN, which-NOM stand
next-to burner-GEN.]

The frying pan fell onto the kefir bottles that are next to the burner.

GENITIVE: A SOURCE 3—<c ‘from’

Just as n3 takes us on the path reversing the direction of B + ACC for something that is C + GENITIVE: A
conceived of as a container, so ¢ takes us on the path reversing Ha + ACC for something that ~ SOURCE ‘from’.
is conceived of as a surface. The bee house was on the tree, the pinecone was on the ground,
and the friends were ar the language department, all using Ha for locations, and conse-
quently c for removal from these locations.

OH cHsI ITYETUHBIN TOMUK C 0épesa.
[He-NOM removed bee house-ACC from tree-GEN.]
He removed the bee house from the tree .

OHA ogHSAIA C 3emal IITUIIKY.
[She-NOM picked-up from ground-GEN pinecone-ACC.]
She picked up a pinecone from the ground .

[Ipusitenu ¢ guagdka He BHYITATN TOBEPUSI.
[Friends-NOM from language-department-GEN not inspired confidence-GEN.]
Our friends from the language department did not inspire confidence.

Although the GENITIVE: A SOURCE preposition that is usually used with human beings is or,
we do occasionally see human beings with c, particularly when they are viewed as a source
of money, as in the common phrase Ck6abk0 ¢ mensi? [How-much from me-GEN?] ‘How
much do I owe you 7, or the following example:
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C + GENITIVE: A
SOURCE with
human beings
when they serve
as the source of
funds.

C + GENITIVE: A
SOURCE in the
domain of time.

C + GENITIVE: A
SOURCE in
metaphorical
domains.

OT + GENITIVE: A
SOURCE ‘from’.

I[IpaBATEIBCTBO HE COOMPAET HAIOT C NPOCMUMYMOK.
[Government-NOM not collects tax-ACC from prostitutes-GEN. ]
The government does not collect a tax from prostitutes .

With time expressions, ¢ can be used to indicate the time when something begins. Common
examples are months and ages, as well as the fixed expression ¢ mex nop [from those times-
GEN] ‘from that time on’. Here are three examples to illustrate:

Pavica ¢ namu aem xnéuaa KopOOOUKHY IS ITHITIOJE.
[Raisa-NOM from five years-GEN glued boxes-ACC for pills-GEN.]
Raisa started gluing pill boxes when she was five years old

C saHeéapsi IO Mall BbI OYIETE B OJMMIIUIICKON (hOpMe.
[From January-GEN along May-ACC you-NOM will-be in olympic form-LOC.]
From January through May you will be in olympic form.

S ¢ 0émcmea MeUTAN O IUTEPATYPE.
[I-NOM from childhood-GEN dreamed about literature-LOC.]
I have dreamed about literature since childhood .

Like any other preposition, ¢ has its metaphorical uses. Here are a couple of examples to
whet your appetite, one involving the source serving as a motive (the hangover causing the
gloomy mood), and the other referring to an abstract numerical realm:

To1 saBisienmibest, Korga yako ¢ noxménvss — MpPAYHBIM.
[You-NOM appear, when Dudko-NOM from hangover-GEN — gloomy-NOM. ]
You keep showing up when Dudko is gloomy because he'’s got a hangover .

CnaBa bory, MpI HAUMHAIN HE C HY/5.
[Glory-NOM God-DAT, we-NOM started not from zero-GEN.]
Thank God we weren’t starting from zero .

GENITIVE: A SOURCE 4—oT ‘from’

As our table above indicates, when a human being serves as GENITIVE: A SOURCE, you can
usually expect to see the preposition ot. The following example serves to illustrate both the
use of oT with human sources and the fact that ot is frequently used with non-human sources
as well:

ITo er6 auiy s1 mOHSLI, ¢ KAKUM YIOBOJIBCTBHEM yéXal OBl OH Ha IOT OT KpUKa, OT
méuyu, U OT JICeHbl.

[Along his face-DAT I-NOM understood, with what pleasure-INST leave would he-
NOM to south-ACC from yell-GEN, from mother-in-law-GEN, and from wife-GEN.]
From his face I understood how glad he would be to go south, away from the yell-
ing, away from his mother -in-law , and away from his wife .
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Whenever location is expressed in terms of y ‘by’ + GEN (see below under GENITIVE:: A
REFERENCE), removal from that place is expressed with oT. In Russian a person can stand y
okHd [by window-GEN] ‘by the window ’, and removal from this position is achieved by oT:

ITouTth yeTkIpe 1mara MOKHO CIEIATh B IIPOTYIKE OT OKHA IO IBEPU.
[Almost four steps-ACC possible do in walk-LOC from window-GEN to door-GEN.]
One can take almost four steps in walking from the window to the door.

The use of oT with expressions of time is not particularly common, but here is an example:

B orBérHOM mmcbMé JIyTOXmHY OT népsozo mast 1926 r. I'dOpekum man 60iee
Pa3BEPHYTYIO OIEHKY M033uu 1IBeTaeBOI.

[In answer letter-LOC Lutokhin-DAT from first-GEN May-GEN 1926-GEN Gorky-
NOM gave more extensive evaluation-ACC poetry-GEN Tsvetaeva-GEN.]

In his letter of response written to Lutokhin on the first of May, 1926, Gorky gave a
more extensive evaluation of Tsvetaeva’s poetry.

In Russian dependence is expressed using the verb 3aBriceTs (or the noun 3aBUCUMOCTB Or
the adjective 3aBucumbin) oT + GEN, as in this example:

3anmamgHOoeBpOIIENCKHE TOCYIAPCTBA CMOTIYT YMEHBIINTh CBOIO 3aBUCHMOCTD OT
cmpan-unénos OIIEK.

[West-European states-NOM can reduce their dependence-ACC from countries-
members-GEN OPEC-GEN. ]

West European states can reduce their dependence on the OPEC member -countries .

Just like u3 and c, ot can identify a metaphorical source in terms of a cause. In the case of
oT, this is usually the cause of illness or death, although other causes can also come into

E€ my>k ymep oT pa3spwlea cépaia.
[Her husband-NOM died from rupture-GEN heart-GEN.]
Her husband died from a heart attack.

YTBepKIAIOT, YTO MUKETAHIKEIO TAKIKE CTPATAI OT Oe3YMHbIX MblCaAel.
[Claim, that Michelangelo-NOM also suffered from crazy thoughts-GEN.]
They claim that Michelangelo also suffered from crazy thoughts .

OT 3axcxcénHo20 3a OKHOM oHapsi Ha IOy Kocast 3pI0Kast TEHb PAMBEL.

[From lighted-GEN beyond window-INST lamp-GEN on floor slanting flickering
shadow-NOM windowframe-GEN.

From the lighted lamp outside the window there is a slanting, flickering shadow of
the windowframe on the floor.

or indicates
removal ‘from’ a
location marked
as y + GENITIVE::
A REFERENCE.

OT + GENITIVE: A
SOURCE in the
domain of time.

OT + GENITIVE: A
SOURCE in the
fixed phrase
3aBUCETH OT
‘depend on’.

OT + GENITIVE: A
SOURCE in
metaphorical
domains.
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GENITIVE: A SOURCE 5—Withdrawal

Words indicating In addition to prepositions, some other words trigger the use of GENITIVE: A SOURCE. Like
. Wiltlhdfawa; the prepositions, they all indicate motions of withdrawal from the genitive item, whether
rigger the use o . . .
GENITIVE: A due to fear or disgust. Here is a table of the words you are likely to encounter, followed by
SOURCE. a few examples:

Expressions of fear and avoidance associated with GENITIVE: A SOURCE

‘fear’ ‘avoid’ ‘be shy’

0O0SThCS N30eraTh/U30eKATh CTECHSITBCS/IIOCTECHATHCS
‘abhor, have aversion’ ‘beware’ ‘shun, avoid’
THYIIATHCS/TIOTHYIIIATHCS OCTEPETAThCSA/0CTEPEUBCS CTOPOHUATHCS/TIOCTOPOHUATHCS
‘shy away from’ ‘be frightened’ ‘be ashamed’

TUYUATHCS OYTAThCSI/UCIYTaThCS CTBIOIATHCS/TIOCTHITATHCS

‘shun, stand aloof’
YyKIATHCS

OH4 mpemaBarach YIOBOJIBCTBUSIM, Pa3yYMHO U30€TasT HenpusimHocmei.
[She yielded pleasures-DAT, judiciously avoiding unpleasant-things-GEN.]
She abandoned herself to pleasure, judiciously avoiding unpleasant things .

OnA coBepHIéHHO HE CTECHSIIINCH NPUCYMCMEUs TIOaEN.
[They-NOM completely not were-shy presence-GEN people-GEN.]
They were not the least bit shy of the presence of people.

OHU He BIIANENN aHTIANCKUM SI3BIKOM U CTBITUIINCEH 511020.
[They-NOM not commanded English language-INST and were-ashamed this-GEN.]
They did not know English and were ashamed of this .

GENITIVE:: A GOAL 1—T10 ‘t0’

As its name suggests, GENITIVE:: A GOAL identifies an item
that is approached. Like GENITIVE: A SOURCE, GENITIVE:: A GOAL
is always triggered by a preposition or other word. By far the
most common is the preposition 1o ‘to’, which can be applied

710 + GENITIVE:: A to the domains of space and time, as well as to metaphorical
GOAL 10'. realms. Here are two examples of how o defines an approach

in terms of physical space:
An item (small circle) reaches a
GENITIVE:: A GOAL
(circle labeled G)
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1o mpameds st HOIIEN OIATOIIOIYYHO, HECS YEMOJAH TO B IIPABOM, TO B JIEBOM
DPYKE.

[To tram-GEN I-NOM went successfully, carrying suitcase-ACC that in right-LOC,
that in left hand-LOC.]

I made my way to the tram successfully, carrying my suitcase first in my right hand
and then in my left.

CrynéHpku Moerd BaroHa He JOXOIAT IO 3eMau.
[Steps-NOM my train-car-GEN not go to ground-GEN.]
The steps of my train car do not reach the ground .

When used with time expressions, 10 can mean ‘before’, as in 1o otinsl [before war-GEN]
‘before the war’, but more frequently has a meaning very similar to English ‘until’, as in 1o
ceuddanus [until seeing-GEN] ‘goodbye (lit: until we see each other again )’. Here are a couple
of examples to show how this works in sentences:

I16cae TpuALIATH IIIECTH JIET PAa3IyKH, OTEI U ChIH OeCETOBAIN IO ympd.

[After thirty-six years-GEN separation-GEN, father-NOM and son-NOM talked until
morning-GEN.]

After being separated for thirty-six years, father and son talked until morning .

BrIKymaBIINCh B peK€, OH JOXKMIIICS Ha TPaBy U CIIAT IO 00é0d.

[Having-swum in river-LOC, he-NOM lay-down on grass-ACC and slept until lunch-
GEN.]

After taking a swim in the river, he would lie on the grass and sleep until lunch.

In relation to points in time, go performs the inverse of c, treating the point as a surface.
Thus, as in the following example, one stretches a time line (of devotion to children’s litera-
ture) from one point (the end of the twenties) to another (the end of life) by using ¢ and o
in tandem:

JIéTckast muTepaTtypa ¢ KoHIA 20-X TOIOB 10 KOHYd KU3HU ObLIA erd INIOM, €0
BHU3UTHOM KAPTOYKOM, UMEHEM HAKOHEII,

[Children’s literature-NOM from end-GEN 20’s years-GEN until end-GEN life-GEN
was his face-INST, his calling card-INST, name-INST in-the-end.]

From the late twenties until the end of his life, children’s literature was his face, his
calling card, his name really.

This pairing of ¢ and mo motivates the use of mo with the fixed expression 1o cux/mex nop
[up-to this/that time-GEN] ‘until this/that time’:

O4YeBATHO, TO cux nop sI Ka3aycs el BOILIOIIEHNEM 300pOBhSI M1 HAMBHOCTH.
[Obviously, until this time-GEN I-NOM seemed her-DAT incarnation-INST health-
GEN and naivete-GEN.]

Obviously until then I had seemed to her to be health and naivete incarnate.

IO + GENITIVE:: A
GOAL means
‘until, before’ in
the domain of
time.

C + GENITIVE: A
SOURCE ... IO +
GENITIVE:: A GOAL
means ‘from ...
to’ in the domain
of time.

IO + GENITIVE:: A
GOAL in the fixed
expression 0
CUX/TEX TOP
‘until this/that
time’.
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IO + GENITIVE:: A
GOAL means ‘to,
up to’ in
metaphorical
domains.

The idiom HE Mo
+ GENITIVE:: A
GOAL means ‘not
in the mood for’ .

Metaphorically 1o can describe movement into various states, such as the politico-eco-
nomic states in the first example below, and states of mind in the second one:

He BaskHO, YTO pesKUM TOBEN CTPaHY 0 MeHCOYHAPOOHOU U30ASY UL, TO MACCOB020
UCcx00a MHTEPECOB, IO Oe30€HeN ChbA.

[Not important, that regime-NOM led country-ACC to international isolation-GEN,
to mass exodus-GEN interests-GEN, to pennilessness-GEN.]

It’s not important that the regime led the country to a state of international isolation
mass exodus of interests, and pennilessness .

T'oréma Myumitm MaHUS IpecIETOBaHNS U OeIIPECCUSI, TOBENST eT0 IO Mblcaell O
CaMOYOUNCTBE.

[Gaugin-ACC tormented mania-NOM persecution-GEN and depression-NOM, lead-
ing him-ACC to thoughts-GEN about suicide-LOC.]

Gaugin was tormented by persecution mania and depression, leading him to thoughts
of suicide.

Similar to the time line illustrated above, 1o can be used to reach points on all kinds of
scales, be they numerical or otherwise (extent of persecution, spectrum of painting styles),
as in the following examples:

1o 0gyxcom meicsiu mypucmog eXXerOIHO IPHUE3KAIOT CIONA ITOI000BATHCS Ha
SKUBOTHBIX, SKUBYIIINX B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSX.

[Up-to two hundred thousand tourists-GEN yearly come here admire on animals-
ACC, living-ACC in natural conditions-LOC.]

Up to two hundred thousand tourists a year come here to admire the animals living
in natural conditions.

Ho on4 permra mpecinénoBaTh cBOeTO MyKa 40 KOHYd.
[But she-NOM decided persecute own husband-ACC to end-GEN.]
But she decided to persecute her husband to the end.

KaptiHEI 0T cBepxpealiizmMa 00 0eMOHU3MA POKITAIOTCS TAM.
[Pictures-NOM from super-realism-GEN to demonism-GEN are-born there.]
Pictures from super-realism to demonism are born there.

Io also participates in an idiomatic phrase used to indicate that someone is not in the mood
for something, namely DAT + we mo + GEN:

Ho IlymkuHy OBLIO HE IO Oeméil.
[But Pushkin-DAT was not up-to children-GEN.]
But Pushkin wasn’t in the mood for children .
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GENITIVE:: A GOAL 2—14 ‘for’ and mpOTHuB ‘against’

In the domain of purpose, the approach involved in GENITIVE:: A GOAL mades a gesture to-
ward the genitive item, usually offering it some kind of benefit, and this is done with the
preposition g ‘for’. Here are some examples to illustrate:

S uy He 001 caagiicmos. S TNy OIIST HOPMAAbHbIX AHO0EN.
[I-NOM write not for Slavists-GEN. I-NOM write for normal people-GEN.]
I don’t write for Slavists . I write for normal people .

CaHaTOpuUH OBLI 3aKPBITOTO THUIIA, IJISI 8bICOKONOCMABACHHBIX AI00EH.
[Sanatorium-NOM was closed type-GEN, for highly-placed people-GEN.]
It was an exclusive sanatorium, for highly-placed people .

IIpunércsa obpairadTbes 3a MOMOIIBIO K OPY3bSIM U 3HAKOMBIM IJISI peldéHus
HEKOTOPBIX MPOOIEM.

[Is-necessary turn for help-INST to friends-DAT and acquaintances-DAT for solu-
tion-GEN certain problems-GEN.]

It is necessary to turn to friends and acquaintances in order fo solve certain prob-
lems.

Similar to miis is the preposition pagu, usually translated as ‘for the sake of’:

Yto c Bamu? S ke 31mech pagu 6ac.
[What-NOM with you-INST? I-NOM after-all here for-the-sake-of you-GEN.]
What’s with you? After all, I'm here for your sake.

An approach in the immediate vicinity of some person or thing can also be an act of
aggression directed against GENITIVE:: A GOAL, and this is expressed by means of the prepo-
sition IpOTUB ‘against’:

Korna 66114 KAMIAHUS TIPOTHB 63simouruuecmed, Iropb pHCOBAI KPACHOPOKETO
B3SITOUYHUKA.

[When was campaign-NOM against bribery-GEN, Igor-NOM drew red-faced bribe-
taker-ACC.]

When there was a campaign against bribery , Igor drew a picture of a red-faced
bribe-taker.

Onu tmIyT cpéucTBa He TOJLKO IIPOTHUB gUpyca, HO U IS YIPOIIEHNS 3allIUTHLIX
(YHKIIMN HAIIIETO OpTraHN3Ma.

[They-NOM seek means-GEN not only against virus-GEN, but also for simplifica-
tion-GEN defense functions-GEN our body-GEN.]

They are looking for something not only to fight the virus , but also to simplify our
body’s defense functions.

IJIST + GENITIVE::
A GOAL means
‘for’ in the
domain of
purpose.

PAIH + GENITIVE::
A GOAL means
‘for the sake of’
in the domain of

purpose.

TpOTHUB +
GENITIVE:: A GOAL
means ‘against’
in the domain of
purpose.
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TpOTHUB +
GENITIVE:: A GOAL
means ‘opposite’
in the domain of

space.

XKaJb/XKATIKO +
GENITIVE:: A
WHOLE t0 express
‘regret, pity’.

Words meaning
‘get’, ‘approach’
and ‘desire’ can
trigger GENITIVE::
A GOAL.

Less frequently mpOTuB can be interpreted concretely as mere location opposite rather than
actual opposition, as in this example:

IIp6TuB Kdpnyca Kram KOCTEP, HABEpHOE, CKUTAIIN HEHYKHBIN XJIaM.
[Opposite building-GEN burned bonfire-ACC, probably, burned unneeded trash-
ACC.]

Opposite the building they burned a bonfire; they were probably burning unneeded
trash.

Finally, >xane/>k4nK0 ‘regret, pity’ that can be used in impersonal expressions with the
genitive (or accusative):

5] mr006I0 TéTCKHUE TOJI0CA, M MHE IIPH STOM OBIBAET HEBBIPA3UMO KaJIb CE0€El
yxo0siujeti HCU3HU.

[I-NOM love children’s voices-ACC, and me-DAT at this-LOC is inexpressibly re-
gret own slipping-away life-GEN.]

I'love children’s voices, and when I hear them I feel inexpressible regret for my own

life which is slipping away

GENITIVE:: A GOAL 3—Actual approach

There are two groups of words associated with GENITIVE:: A GOAL. For the first group, the
goal is actual, and it is touched, held to, acquired, desired, or deserved, in which case the
use of the genitive case is obligatory. For the second group, the goal is potential, and it is
sought, expected, or hoped for, in which case the use of the genitive is optional. We will
look at each group in turn.

Words meaning ‘get’, ‘approach’, ‘desire’ associated with GENITIVE:: A GOAL

‘hold to’ ‘worthy’ ‘touch; concern’
IEPKATHCS TOCTOMHBIN KaCAThCSI/KOCHYThCS

‘get, obtain’ ‘desire, wish’ ‘listen to; obey’
OOUBATHCS/TOOUTHCS JKEJIATH/TIOKETATD CIIYIIATELCS/TIOCIIYIIIaThCS
‘attain, reach’ ‘deserve, merit’ ‘be worth, deserve’
MOCTUTATH/MOCTUTHY TH/IOCTUYE 3aCIIY>KHABATh/3aCIYKUATh CTOUTH

‘receive, be awarded’
YIOCTAUBATEL/YTOCTOUTH

Here are a few examples to whet your appetite:

Kax BBI TOCTUTIIN mako020 HPABCMBEHHO20 CO8ePUIEHCMEa’

[How you-NOM attained such moral perfection-GEN?]

How have you attained such moral perfection ?

OH BCTaéT, OTXOIUT K OKHY. KaxkeTcs, 1 HOOHIACH c60e20 — €My HEIIPUSITHO.
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[He-NOM gets-up, walks to window-DAT. Seems, [-NOM got own-GEN — him-
DAT unpleasant.]

He gets up and goes to the window. It seems that I have gotten what I want — he is
uncomfortable.

3amava IUTEpaTYphl COCTOUT B TOM, YTOOBI IIOKA3BIBATH BCEX, KOO OOBIYHO
IPEe3UpPAIOT, TIOIbMU, TOCTOMHBIMU YEANCEHUS U HCAAOCMU.

[Task-NOM literature-GEN consists in that-LOC, in-order show everyone-ACC,
who-ACC usually despise, people-INST, worthy-INST respect-GEN and pity-GEN. ]
Literature’s task consists of depicting all people who are despised as people who are
worthy of respect and pity .

As the table suggests, KacaTbcs1/KOCHYThes can indicate both physical ‘touching’, as in the
first example below, as well as touching in the intellectual realm, usually rendered in En-
glish as ‘concerning’, as in the second example:

OHH KaK OyITO TAaHIIEBAIIM KaKOM-TO MEMIEHHBIN TAHEIl B KPACHON KOMHATE U
He KacaJucCh noaa.

[They-NOM as if danced some slow dance-ACC in red room-LOC and not touched
floor-GEN.]

It was as if they were dancing some slow dance in a red room and were not touching
the floor .

JIpyriie mpoTOKOIIbI KACAIOTCS compyoHu4ecmea B OOIACTH SIePHON DPHEPTETUKHI
1 6€30TACHOCTH.

[Other protocols-NOM touch collaboration-GEN in area-LOC nuclear energy-GEN
and security-GEN.]

Other protocols concern collaboration in the area of nuclear energy and security.

The verb xenaTs/moxenats ‘wish’ is an essential but often invisible ingredient in many
salutations. A complete sentence such as S xendro Bam ycnéxa [I-NOM wish you-DAT
success-GEN] ‘I wish you success > shows the underlying structure of these expressions.
Usually this formula is abbreviated, leaving only the thing being wished in the genitive
case. Here are some common phrases that are built this way:

Bcezo 0o6pozo/nyvuiezo! [All good/best-GEN!] All the best !
Ilpusimnozo annemuma! [Pleasant appetite-GEN!] Bon appetit |
CnokouiHot HOuu! [Calm night-GEN!] Good night !
Cuacmaugozo nymul! [Happy trip-GEN!] Have a good trip

GENITIVE:: A GOAL 4—Hypothetical approach

The difference between the words that require the GENITIVE:: A GOAL, and those that can
use either the genitive or the accusative boils down to a difference between the status of the
item that might be marked with the genitive. The verbs that require the genitive also tend to

The invisible
role of >xenaTn/
TO3KEeJIATh ‘Wish’
in salutations
using GENITIVE:: A
GOAL.
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GENITIVE:: A GOAL require that their object be something we know exists or can identify. You cannot attain a

hypothetical

isusedfor ) existent goal, nor can you touch something that isn’t there. But you can look for some-

items, and thing or wait for something regardless of whether the object of your quest exists. Cinderella

ACCUSATIVE: A sang “Some day my prince will come” before she ever met him, and indeed before she even
DESTINATION 1S

used for specific

knew that such a person really existed. She was waiting for a dream, and got lucky. The
items. words that can take either the genitive or the accusative leave the door open for this possi-
bility. When the item being sought is relatively non-specific, the genitive is used; when a
specific item is sought, it will appear in the accusative.
Words that can govern GENITIVE:: A GOAL or ACCUSATIVE: A DESTINATION

‘wait for’ ‘expect’ ‘demand, require’

KITATh OKUTATH Tpé6OBATL/TIOTPEOOBATE
‘seek’ ‘request’ ‘want’

HCKATH IIPOCATH/TIOIIPOCHTH XOTETH/3aX0TETh

The following table should give you some insight into how these verbs are used. Boris is a
dreamer like Cinderella; he knows that he wants some things, but doesn’t necessarily know
exactly what they are. His brother Gleb is after specific items he can positively identify.

Comparison of GENITIVE:: A GOAL and ACCUSATIVE: A DESTINATION

Bopric Xnét asmodyca. [Boris-NOM waits bus-GEN.] Boris is waiting for a bus.
(Boris isn’t picky . He needs to get away from where he is. He'll take any bus that comes.)

T'1e6 xxmét aBTOOYC. [Gleb-NOM waits bus-ACC.] Gleb is waiting for the bus.
(Gleb knows which bus he wants to take and is waiting for that one.)

Boprc nieT mécma. [Boris-NOM seeks place-GEN.] Boris is looking for a job .
(Boris is unemployed; any job commensurate with his qualifications will do.)

I'ne6 rmet cBo€ mécro B 3amme.  [Gleb-NOM seeks own place-ACC in hall-LOC.] Gleb is looking for his seat.
(Gleb has a ticket, and he is trying to find the seat that matches the number printed on it.)

Of course, real examples aren’t ordinarily so clear-cut. Here are a couple to illustrate:

Yeeo 51 3Ky KAXKIBIA pa3, OKA3bIBAsICh B HE3HAKOMOM MéEcTe?
[What-GEN I-NOM wait every time-ACC, finding-self in unfamiliar place-LOC?]
What is it that 1 wait for every time I find myself in an unfamiliar place?

2Ku3ub, KOTOPYIO MBI BEIIH, TPEOOBANIA 3HAYUMENbHbIX PACXO008.
[Life-NOM, which-ACC we-NOM led, required considerable expenditures-GEN. ]
The life we led required considerable expenditures
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GENITIVE:: A WHOLE 1—°Of’, possession, and color

In this submeaning the genitive is a whole of
which something else is a part. This accounts for all
the uses of the genitive that can be translated as ‘of”,
as well as numerical quantifications indicating
amounts of things.

By far the most common use of the genitive is

An item (small circle) is a part of a what we call its “bare case” usage, where it is not
GENITIVE:: A WHOLE (circle labeled G) triggered by any other word. In this pristine state the
genitive can indicate possessors, wholes (in relation
to parts), and other kinds of ‘having’ relationships that can motivate a meaning of ‘of’.
Perhaps the most basic use of GENITIVE:: A WHOLE is to identify wholes that parts belong
to. In the physical realm we have parts of discrete objects (floors of buildings), as in the first
example below. More abstractly one could say that realities are parts of the world, as in the
second example. In the domain of time, hours are parts of the morning, day, evening, or
night, motivating the use of yrpa [morning-GEN] ‘in the morning’, nus [day-GEN] ‘in the
afternoon’, Béuepa [evening-GEN] ‘in the evening’, and HOun [night-GEN] ‘in the night’,
as illustrated in the third example.

MEI 3aHUMA€eM LIEBII DTAXK eu2dHmcko20 Hebockpéoa “KopBéT.”
[We-NOM occupy whole floor-ACC giant skyscraper-GEN “Corvette”.]
We occupy a whole floor of the giant Corvette skyscraper .

IMaBanTe Tpé3BO B3TISHEM HA PEATTUN COBPEMEHHO20 MUDA.
[Let’s soberly glance on realities-ACC modern world-GEN.]
Let’s take a sober look at the realities of the modern world .

B cemn yacodB 6éuepa ona crosina BO3ie erd moma.
[In seven-ACC hours-GEN evening-GEN she-NOM stood next-to his house-GEN.]
At seven o’clock in the evening she was standing next to his house.

Since a part belongs to a whole, it can also be thought of as a possession of the whole, and
GENITIVE:: A WHOLE 1s often used for this meaning, translatable into English with either the
possessive form in 5, or with of, as in these examples:

He noBTophTe OIINOKY npesudénma.
[Not repeat error-ACC president-GEN. ]
Don’t repeat the president’ s error.

51 BOOOIIE MIOOIII0 YIACTBOBATh B XKU3HH Opy2uXx /H0€L: CBATATh, COBETOBATh,
JIEYUTh.

[I-NOM in-general love participate in life-LOC other people-GEN: do-match-mak-
ing, advise, heal.]

In general I love to participate in other people’ s lives/in the life of other people :
match-making, advising, and healing.

GENITIVE:: A
WHOLE can
express ‘of” and
numerical
quantification.

GENITIVE:: A
WHOLE expresses
parts ‘of” wholes.

GENITIVE:: A
WHOLE expresses
possession.
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GENITIVE:: A
WHOLE eXpresses
membership in a

category.

GENITIVE:: A
WHOLE describes
color.

GENITIVE:: A
WHOLE eXpresses
participation in
an event.

OH HaIEI T03BOHOK MAMOHMA B paliOHE 8EUHOU MepP3/10Mbl.
[He-NOM found vertebra-ACC mammoth-GEN in region-LOC eternal frost-GEN.]
He found the vertebra of @ mammoth in the permafrost region.

The second use of the genitive in last example above, literally translatable as ‘the region of
eternal frost ’, demonstrates another meaning of ‘of’, namely belonging to a category, being
of a type. Here are some examples:

Henmapom & mCIOBITBIBAI YYBCTBO CMpdXd.
[Not-without-reason I-NOM experienced feeling-ACC fear-GEN.]
It is not without reason that I experienced a feeling of fear .

Hanéroch, ThI BEIpACTEIb YETIOBEKOM 00.16UL0L OYULLl.
[Hope, you-NOM grow-up person-INST big soul-GEN.]
I hope that you grow up to be a person with a big soul .

byt 3dmax dopozoeo odexoq0Ha B TAdTE.
[Was smell-NOM expensive eau-de-cologne-GEN in elevator-LOC. ]
There was the smell of expensive eau-de-cologne in the elevator.

Russian characteristically uses the GENITIVE:: A WHOLE to describe colors of objects, using the
logic of the English phrase a horse of a dif ferent color :

OH HOCHII TAJICTYK 0661020 yséma.
[He-NOM wore tie-ACC white color-GEN.]
He wore a white tie.

GENITIVE:: A WHOLE 2—FEvents, idioms, and chains

The items that participate in an event (subject, object, action) are related to each other;
in English this relationship is expressed by of, and in Russian by the GENITIVE:: A WHOLE. In
this first example, the event is a man is planning to publish some books . This event links the
publication to the books:

OH mIaHUPOBAI UBTAHUE C5E000HbIX 0EMCKUX KHU.
[He-NOM planned publication-ACC edible children’s books-GEN.]
He planned the publication of edible children’ s books .

In this next example the event is unofficial literature exists , with the entailment that exist-
ence is an attribute of unofficial literature:

S yk€ Torma 3HAI O CYILECTBOBAHUYU HEOPUYUANbHOU AUmMepamypbl.
[I-NOM already then knew about existence-LOC unofficial literature-GEN.]
At that time I already knew about the existence of unoffical literature .
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The event mentally ill people have produced creations  likewise links the creations to the

people:

Bcé 66mbiie xo3sieB My3€eB, rajepéil U KPUTHKOB TOTOBBI PACCMATPUBATH
TBOPEHUS IICUXUYECKH 00./1bHbIX AH00€1 KAK UCKYCCTBO.

[All-NOM more proprietors-GEN museums-GEN, galleries-GEN and critics-GEN
ready-NOM consider creations-ACC mentally ill people-GEN as art-ACC.]

More and more proprietors of museums and galleries, as well as critics, are ready to
consider the creations of mentally ill people as art.

The bare use of GENITIVE:: A WHOLE appears in some idiomatic expressions, such as ueeo
[what-GEN] ‘why’, eceed [all-GEN] ‘in all, altogether , just, only”’, céoeed péoa [own type-

GEN] °

in it’'s own way , all to itself’, and 4T0 HO6020/uHMepécHo20, etc. [what-NOM new/

interesting, etc.-GEN] ‘what’s/is anything new/interesting , etc.’, as illustrated in the follow-
ing examples (the first of which laments the dangers of narcotics):

CMepTh KOCUT MMEHHO HX, MOJOIBIX M 3IOPOBBIX, 6ce20 IHINL pas
IMOTIPOOOBABIIHNX 3a0BIThCS U Y3KE€ HECIIOCOOHBIX XXUTh 0€3 HTOTO 3a0BIThSI.
[Death-NOM mows precisely them-ACC, young-ACC and healthy-ACC, all-GEN
only time-ACC tried-ACC forget-self and already incapable-ACC live without this
oblivion-GEN.]

They are precisely the ones that death mows down, the young and the healthy, who
tried just once to forget their worries and were no longer capable of living without
that oblivion.

Boxkc, 3T0, B O0IIEM-TO, c80€20 poda UCKYCCTBO.
[Boxing-NOM, that-NOM, in general-LOC, own type-GEN art-NOM.]
Boxing is actually an art all to itself .

Koré natepecyroT npu3HAHKS INTEPATypHOro Heynauauka? Utd noyutimenvHo2o
B erd rcroBequ?

[Who-ACC interest admissions-NOM literary failure-GEN? What-NOM enlight-
ening-GEN in his confession-LOC?]

Who is interested in the admissions of a literary failure? Is there anything enlighten-
ing in his confession?

As mentioned in the introduction to this chapter, the genitive is the one case that can be
repeated to form chains. It is specifically the GENITIVE:: A WHOLE in its bare case usage that
makes this posible. Here is a chain of three consecutive genitive items:

Onnu 6oeBuky “Ilapmuu ucadmckozo edurcmea Ageanucmdna.”

[They-NOM revolutionary-fighters-NOM “Party-GEN Islamic unity-GEN Afghani-
stan-GEN.]

They are revolutionary fighters of the “Islamic unity party of Afghanistan .

GENITIVE:: A
WHOLE in
idiomatic
expressions.

The chaining
capacity of
GENITIVE:: A
WHOLE.
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GENITIVE:: A WHOLE 3—Prepositions and prepositional phrases

GENITIVE:: A WHOLE is also used with the prepositions cpeny ‘among’, mocpenu ‘in the
middle of’, and BHyTpY ‘inside’. Here are some examples:

GENITIVE:: A
WHOLE with the

prepositions
cpeny ‘among’,
nocpenu ‘in the
middle of’, and
BHYTpH ‘inside’

B nepepriBe cpenyt yudcmHukos HiYaIu MUAPKYINPOBATE TOKYMEHTHI.
[In break-LOC among participants-GEN began circulate documents-ACC.]
During the break documents began circulating among the participants .

OnmHAKObI MBI ¢ MAYEXON OEKAIM IO YIUIE, TOPOHMINCH B KUHO, a IIOCpenn
dopoeu NexKan palOHHBINA alIKOTOINK, HO He I Kons, a mpyromn.

[Once we-NOM with step-mother-INST ran along street-DAT, hurried to cinema-
ACC, and in-the-middle road-GEN lay regional alcoholic-NOM, but not uncle Kolya-
NOM, but other-NOM. ]

Once my step-mother and I were running down the street, hurrying to the cinema,
and in the middle of the road lay a local alcoholic, but it wasn’t uncle Kolya, it was
someone else.

CaMoOJIET B3BBLI, IIOTOM CTAJ HAOUPATH OTUASIHIE BHYTPH cels.
[Airplane-NOM howled, then began gather despair-ACC inside self-GEN.]
The airplane howled and then began gathering despair within itself.

GENITIVE:: A

WHOL,E,WM; There are dozens of prepositional phrases in Russian that function as complex prepositions
pmpogﬁizg:s followed by the GENITIVE:: A WHOLE with the meaning ‘of’. The following table displays

means ‘of”. some of the more typical phrases, and is followed by a couple of examples:

Prepositional phrases meaning ‘of” associated with GENITIVE:: A WHOLE

B ampec ‘directed toward’ B TEUEHUE ‘in the course of”
B BHJIE ‘in the form of” B YCIOBUSIX ‘in the conditions of’
B T'paHUAIIAX ‘within the bounds of”’ B YECTh ‘in honor of’
B Iéje ‘in the case of’ B YHCIIE ‘in the number of, among’
B 3HAaK ‘as a mark/token of’ BO BpéM4 ‘in the time of, during’
B KAUecTBe ‘in the capacity of’ BO UM ‘in the name of”
B HaIIpaBIE¢HUN ‘in the direction of’ BHE TIPeTEI0B ‘beyond the limits of’
B 001acTH ‘in the area of’ BHE PAMOK ‘beyond the bounds/framework/
B OTHOIIEHNAU ‘in the relation of, with respect to’ context of’
B IOJIb3Y ‘in favor of, on behalf of’ 34 CUET ‘at the expense of’
B Ipeméaax ‘within the limits/bounds of’ Ha OCHOBAHUU ‘on the basis of’
B IIPOJOJIKEHUN ‘in the course of’ Ha IyTH ‘on the path of”
B pAMKax ‘within the limits/framework of’ mo mépe ‘according to the measure of, as far as’
B Pe3yJIbTATE ‘as a result of’ 10 TOBOMY ‘on the occasion of, concerning’
B pOIH ‘in the role of” 10 IPUYUHE ‘by reason of’
B CMBICJIE ‘in the sense of, as regards’ IO CJIy4aro ‘by reason of’
B clIy4ae ‘in case of’ o[, BUIOM ‘under the guise of’

B c(pépe

‘in the realm of’

og AMeHEM

‘in the name of’
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Prepositional phrases meaning ‘of” associated with GENITIVE:: A WHOLE (continued)

10]], Ha3BAHHUEM ‘under the title of’ C IOMOIIIBIO ‘with the help of’
I0J1, IIPeJI0roM ‘on the pretext of’ ¢ éIbI0 ‘with the goal of’
IpHU IIOMOIIN ‘with the help of’ ¢ TOUKH 3pEHUS “from the point of view of’
IIpU TTOCPENCTBE ‘by means of’ CO CTOPOHEI ‘from the side of’
P YCIOBUU ‘on the condition of’ yépes IOCPENCTBO ‘by means of’

B pamxkax pabouezo éuziimaB TerepaH cocTOsIacCh BCTpéya HAIIIETO CIIEIIMAIICTA
¢ IpeICcTaBATEIIMHU Oa3upyrolencs B paHe adpraHcKoN ONMO3HIINH.

[In frames-LOC working visit-GEN to Tehran-ACC took-place meeting-NOM our
specialist-GEN with representatives-INST based-GEN in Iran-LOC Afghan oppo-
sition-GEN.]

In the context of a working visit to Tehran our specialist met with representatives of
the Afghan opposition based in Iran.

Buepsrie B KaUeCTBe n01HONPAGHBIX YYACMHUKO8 MEXIYHAPOTHOI'O COTIAIIIEHUS
BBICTYHIIN ISTHAMIIATE OBIBIINX COBETCKUX PECIYOIUK.

[For-the-first-time in capacity-LOC full-fledged participants-GEN international
agreement-GEN acted fifteen-NOM former Soviet republics-GEN.]

For the first time the fifteen former Soviet republics acted in the capacity of full-
fledged participants in an international agreement.

GENITIVE:: A WHOLE 4—Numerals and quantifiers

A part of a whole can also be interpreted as an amount of the whole. In this use, the GENITIVE:: A
gentive is viewed as a set of objects or as a substance, and portions of the genitive item are DI ERYAIEE
measured out. This accounts for the use of GENITIVE:: A WHOLE with numerals, with words iﬂ?iﬁﬁ;ﬁi
meaning ‘add’, ‘subtract’, ‘full’, ‘enough’, as well as partitive uses. quantifiers, ad

Numerals come in many types. There are integers, fractions, and indefinite numerals in partitive
such as ck6abKO ‘how many’, HECKOIBKO ‘some’, CTOJIBKO ‘S0 many’, MHOTO ‘many/much’, S
HeMHOTO ‘not many/much’, masno ‘few/little’, 60bI11e ‘more’, Ménbite ‘fewer/less’ HEMAIO
‘not a few’, and many other words indicating amounts. In this sampling of quantifiers with
GENITIVE:: A WHOLE, note that the quantifier and the quantified (in the genitive) do not have to
appear next to each other in a sentence; in the third and fourth examples the genitive item

quantified is the first word, whereas the quantifier is the last:

51 omto3mana Ha IIITHAOLATE MUHYM.
[I-NOM got-late on fifteen-ACC minutes-GEN.]
I was fifteen minutes late.

OH n1es1 IpocTo, TpOMKO, MOHOTOHHO, HO B YTOM OBLIIO CTOIBKO NPSAMOmbl, CTOIBKO
MYANCCKOU UCKPeHHOCMU, 0e33aujumHOCMU.
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The inversion of
a numeral and
GENITIVE:: A
WHOLE expresses
approximation.

The partitive use
of GENITIVE:: A
WHOLE means
‘some’.

[He-NOM sang simply, loudly, in-monotone, but in that-LOC was so-much-NOM
straightforwardness-GEN, so-much-NOM masculine sincerity-GEN, vulnerability-
GEN.]

His singing was simple, loud, and monotonous, but in it there was so much straight-
forwardness , so much masculine sincerity and vulnerability .

Kendrowux 06y4aThCS B SIIOHCKOM IIEHTPE 0KA34JI0Ch YPE3BEIYATHO MHOTO.
[Desiring-GEN study in Japanese center-LOC turned-out exceedingly many-NOM. ]
The number of people desiring to study at the Japanese center turned out to be ex-
ceedingly large.

Hapooy ctanoBAIIOCH BCE OOJIBIIIE.
[People-GEN became all-NOM more.]
More and more people were there.

Although Russian does have words like mpubnm3nTeasHO ‘approximately’, you can achieve
a similar effect merely by inverting a numeral and the quantified genitive item. An approxi-
mate number of items is cited in the example below:

Hx 68110 wimyk IATBECSIT.
[They-GEN was items-GEN fifty-NOM.]
There were approximately fifty of them.

GENITIVE:: A WHOLE 5—°‘Some’

It is not uncommon for the genitive to signal quantification without a numeral or other
word to express the amount. The “default” amount is usually equivalent to English some
(often called the “partitive” meaning in textbooks), and with perfective verbs and certain
nouns referring to substances the so-called “second genitive” ending (in -y/-10) is used, as in
the first example below.

S BRIIKA udro, KOTOPBIN 3aKa3ai o TeJiedOHY.
[I-NOM drank-up tea-GEN, which-NOM ordered along telephone-DAT.]
I drank up the tea that I ordered by phone.

—A BOnKa ecTb TaM? —EcTb. —JlaBam ny4ilie 600Ky BbITLEM.
[—And vodka-NOM is there? —Is. —Give better vodka-GEN drink-up.]
—And do they have vodka there? —Yes. —Let’s drink (some) vodka instead.

—A yTpOM OHA TOBOPHT, 0€3 TeOs1 He Mory. —A TbI uT0? —Hy, ycrmokomi, oénez
oad...

[—And morning-INST she-NOM says, without you-GEN not can. —And you-NOM
what-ACC? —Well, calmed, money-GEN gave...]

—And in the morning she says, I can’t go on without you. —And what did you say?
—Well, I calmed her down, gave her some money .
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The genitive can have a quantitative meaning in the presence of a variety of words that
express having or manipulating an amount of something. Some of these words are listed in
the table and illustrated in the examples below:

Words expressing quantities associated with GENITIVE:: A WHOLE

‘sufficent quantity’ ‘collect, pick up’ ‘increase, add’
TMOCTATOK HaOMPATHCS/HAOPATHCS IpUOaBISITH(CST)/TIPUOABUATH(CS)
MOCTATOYHO ‘enough’

‘eat/have one’s fill’ ‘decrease, subtract’
‘become filled’ HAeTAThLCSI/HAECThCS y0aBIIThH(CsI)/yOABUTH(CST)
HUCTOHSITHCS/UCIIOTHATHCS
ncn6mHeHHH ‘full’ “full’ ‘be enough’

TIOITHBIR XBAaTATh/XBATUTh

OHa Opocalla HEMOHSITHBIE, 3aTATO0YHbIE (PPA3bI, UCIOIHEHHBIE KAKO20-MO
nomatiHo2o cmulcaa.

[She-NOM flung incomprehensible, mysterious phrases-ACC, filled-ACC some
secret meaning-GEN.]

She flung incomprehensible, mysterious phrases, filled with some secret meaning .

On HabOpaucs xpdopocmu ¥ CIIPOCUI: TIOYEMY ?
[He-NOM collected courage-GEN and asked: Why?]
He collected his courage and asked: Why?

BykBajabHO OBa IHS HA34J S 3aIIyCTHJI KAPTOUYKY B OAHKOMAT M OOHAPYKHJI, UTO
Ha MOEM CYETY 34 Ioj He TOJbKO HE IMPUOABHUIOCH NPUYUMAIOULUXCS MHE
nPOYEHmMos, HO TAKe MOUX KPOBHbIX CYIIIECTBEHHO YOABHUIIOCH.

[Literally two days-ACC ago I-NOM put card-ACC in automated-teller-ACC and
discovered, that on my account-LOC in year-ACC not only not increased owed-
GEN me-DAT percents-GEN, but even my own-GEN significantly decreased.]
Just two days ago I put my card into the automated teller and discovered that in the
course of a year not only had the percentage owed me on my account not been
added, but even my own money had significantly decreased.

OHA4 HHKOIIA He 3aIyMBIBAJIach HaJll TeM, XBATHT JIM V HEE cui U 300p0o6bs Ha
OCYIIIECTBIEHUE CBOMX ILIAHOB U YTO OYIET IOTOM.

[She-NOM never not thought above that-INST, is-enough whether by her-GEN
strengths-GEN and health-GEN on realization-ACC own plans-GEN and what-NOM
will-be afterward.]

She never thought about whether she had enough strength and health to realize her
plans and what would happen afterward.
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GENITIVE:: A REFERENCE 1—Dates and other reference points

GENITIVE:: A In the fourth and final meaning of the genitive, the
AT S focus of our attention is located near the genitive item,

as a reference
point for

from which it is separated. This combination of prox-

expressions of imity and separation allows the genitive to serve as a
lackand  reference point in the domains of time and space and

COMPATISOR- on scales of qualitative and quantitative assessment. In
the domain of time, the most frequent use of the O
CTERNITREES A GENITIVE:: A REFERENCE 1S with dates. Note that the
REFERENCE genitive is only used for a date when something hap- An item (small circle) is in the

expresses dates.

pens, in other words here the genitive item serves as a ~ Proximity of a GENITIVE:: A REFERENCE
temporal reference point for an event:

(circle labeled G)

Ha ipecc-koudepEéHITNT, COCTOSIBIIEIICS mpémpbe2o IeKadpsl, IIIa pevb 0 Mépax,
OpenIIpUHUMAEMBIX IIPaBATEIbCTBOM Pocchy mj1st yCKOpPEHMS SKOHOMUYECKUX
pedopm.

[On press-conference-LOC took-place-LOC third-GEN December-GEN, went talk-
NOM about measures-LOC undertaken-LOC government-INST Russia-GEN for
acceleration-GEN economic reforms-GEN.]

At the press conference which took place on the third of December, they talked
about the measures that the Russian government has undertaken to accelerate eco-
nomic reforms.

Bocbmozo aBrycra 1927 r. M. IIBeTdeBa nucamna cBoén 3makomon C. H.
AnppéanKoBON-I'aabIIépH.

[Eighth-GEN August-GEN 1927 year-GEN M. Tsvetaeva-NOM wrote own acquain-
tance S. N. Andronikova-Galpern-DAT.]

On the eighth of August 1927 M. Tsvetaeva wrote to her acquaintance S. N.
Andronikova-Galpern.

GENITIVE:: A Alarge number of prepositions locate items in both time and space with reference to GENITIVE::
REFERENCE With A REFERENCE as being without, after, before, behind, near, etc.’® A few of these prepositions

prepositions.

operate in other domains, such as similarity (Hanmog66ue ‘in the likeness of’) or concepts

(BBuay ‘in view of’, Hac4€T ‘on the matter of’). In many instances (those marked with
asterisks) these prepositions clearly derive from earlier prepositional phrases (now written
as one word), originally with a following GENITIVE:: A WHOLE meaning ‘of’; compare these
with the prepositional phrases that appear in the section on GENITIVE:: A WHOLE above. These
complex prepositions can be thought of as belonging to both GENITIVE:: A WHOLE and GENITIVE::
A REFERENCE.
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Prepositions associated with GENITIVE:: A REFERENCE

(Items marked with asterisks derive from earlier preposi- KpoMe ‘except, besides, aside from’
tional phrases, now written as one word.) MHMO ‘by, past’
oe3 ‘without’ HaKaHyHe* ‘on the eve of’
6mm3 ‘near’ Hanopooue* ‘in the likeness of’
BOM3N* ‘nearby’ HanpOTuB ‘opposite’
BBUIY* ‘in view of” HacueT* ‘on the matter of
BIOJIB™ ‘along’ OK0II0 ‘around; approximately’
B3aME€H* ‘in place of’ noaie ‘beside’
BMécTO™* ‘in place of’ nosagu* ‘behind’
BHE ‘outside of” IIOMIIMO ‘aside from’
BO3IIEe ‘near’ rmonepéx™® ‘across’
BOKpPYT* ‘around’ nocie ‘after’
BIepenu* “in front of” npéxxie ‘before’
BpOme* ‘like’ cBepx* ‘over, above’

y ‘near, at, by’

The following examples display some of these prepositions:

Ho 6e3 piicka HI4ero6 nEHHOTO He cHOEIaellb.
[But without risk-GEN nothing valuable-GEN not do.]
But you can’t do anything of value without risk.

IIpaBATEIHLCTOM YKpauHbI IPUHSITO pelléHHEe O IPOBEIEHUN PETUCTPAIINU
BEPHYBIINXCS OOcIIe 36akydyuuy 1986 réma 1r0aén 1 UX IPOIUCKe B HACSIEHHBIX
IIYHKTAaX, PACIOJI0XKEHHBIX BOJIU3T 30HbL.

[Government-INST Ukraine-GEN taken-NOM decision-NOM about carrying-out-
LOC registration-GEN returned-GEN after evacuation-GEN 1986 year-GEN people-
GEN and their residence-registration-LOC in settled points-LOC, located-LOC near
zone-GEN.]

A decision has been made by the government of Ukraine about registering people
who returned afer the 1986 evacuation and awarding them residence in settlements
near the zone.

ITo OyaBEBAPY BIOIB HCEAMbBIX CKAMEEK, MUAMO 2UNCO8bIX YPH IIIATAET HEOOIBIIIOTO
pécTa 4eJOBEK.

[Along boulevard-DAT along yellow benches-GEN, past plaster urns-GEN strides
small stature-GEN person-NOM. ]

Down the boulevard, along the yellow benches , past the plaster urns , strides a per-
son of small stature.

“2Ku3Hb IpekpacHa B yIUBUTEIIbHA!” — KaK BOCKJINITIAT TOBApHII MasKOBCKUN
HaKaHyHE camoyobulicmaa.

[“Life-NOM wonderful-NOM and amazing-NOM!” — as exclaimed comrade
Mayakovsky-NOM on-the-eve suicide-GEN. ]

“Life is wonderful and amazing!” — as comrade Mayakovsky was exclaiming on
the eve of his suicide .
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The idiomatic
expression Mex
TIBYyX 3K€PHOBOB

‘between a rock
and a hard
place’.

V + GENITIVE:: A
REFERENCE means
‘by, near’ in the
domain of space.

¥ + GENITIVE:: A
REFERENCE
expresses

possession.

¥ + GENITIVE:: A
REFERENCE with
people expresses
‘at so-and so’s
place’.

The genitive appears in an idiomatic expression that belongs among the GENITIVE:: A REFER-
ENCE prepositions, MeXX 06yx scepHo60s, literally ‘between two millstones

Kormd cam yké HAYal HNOMMCBHIBATD, IOMAI SI MEXX 08YX MHCePHO808 — MEXKIY
MIPABOOM U JIOKBIO.

[When self-NOM already began write, fell -NOM between two millstones-GEN
— between truth-INST and falsehood-INST.]

When I myself began to write, I fell between a rock and a hard place — between
truth and falsehood.

GENITIVE:: A REFERENCE 2—VY ‘by’

The use of the preposition y could be a subchapter to itself. ¥ can be variously deployed
in the domains of space, possession, and causation. In its basic spatial use, y simply means
‘by’ or ‘near’:

Y 0sepu cumiT mucc OAIIIATIC U BSKET.
[By door-GEN sits Miss Phillips-NOM and knits. ]
Miss Phillips sits by the door and knits.

By far the most common use of y is in the Russian construction that expresses ‘have’, y
possessor-GEN + (ecth) + possession-NOM, literally ‘by the possessor 1is a possession’,
usually understood as ‘the possessor has a possession’. Here is an example:

Kpome Bac, y cempii yOUTOI OBLIN OPY3bsl AN XOPOIIIHe 3HaKOMBIE?
[Aside-from you-GEN, by family-GEN deceased-GEN were friends-NOM or good
acquaintances-NOM?]

Aside from you, did the family of the deceased have any friends or close acquaintan-
ces?

A similar constuction is used for pain and other sensations coming from body parts (which
are our inalienable possessions):

Bapyr s 3aMétui, uTo y mens TPSACYTCS PYKH.
[Suddenly I-NOM noticed, that by me-GEN shake hands-NOM.]
Suddenly I noticed that my hands were shaking.

When the genitive item is a person, y + GENITIVE:: A REFERENCE can mean ‘at so-and so’s
place’, as in this example:

Mécsi Ha3am g 3a0B11a ¥ Heed OYKHA OT COIHIIA.
[Month-ACC ago I-NOM forgot by him-GEN glasses-ACC from sun-GEN.]
A month ago I forgot my sunglasses at kis place .
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This construction can also be used to express causation, in other words, having someone do The causative
something for you. In this example: ‘doing my hair y someone-GEN’ = ‘having someone do use of y +
s GENITIVE:: A
my hair”: REFERENCE With
people.
MHe 6e3pa3InyHoO, ¥ K020 IIPUYEChIBATHCS, ST TIOTOM BCE PaBHO Mepelénaro mo-
CBOEMY.
[Me-DAT indifferent, by who-GEN do-hair, I-NOM afterward all same redo in-
own-way. |
I don’t care who does my hair, afterward I redo it my own way anyway.
GENITIVE:: A REFERENCE 3—Lack
As we have already seen above under GENITIVE:: A WHOLE, the genitive case in Russian is GENITIVE:: A
associated with quantification. The separation aspect of GENITIVE:: A REFERENCE is here inter- REFERENCE With
negation

preted as negative quantification, or lack, a use commonly called the “genitive of negation”.
Note that separation does not necessarily imply non-existence, it just means that the genitive
item isn’t available. In the first example below there is of course no denial that the American
way of life exists, but the hearer is separated from it by a lack of experience:

expresses lack.

Bre1 ipdcTo HE 3HAETE AMepUKAHCKOU HCU3HU.
[You-NOM simply not know American life-GEN.]
You simply don’t know (anything about) life in America .

Here are a few more typical examples of the GENITIVE:: A REFERENCE with negated verbs.
Notice that the genitive item can be either the subject of the sentence (as in the first two
examples) or the direct object (as in the last two):

B 1O e BpéMsI B YACTHOM CEKTOPE HUKAKUX 3a0acmo6ok HE OBLIO.
[In that same time-ACC in private sector-LOC no-kind strikes-GEN not was.]
At the same time there were no strikes in the private sector.

Korma st mo6paics mo yriia — eé Hurmné Hé OBLIO.
[When I-NOM reached to corner-GEN — she-GEN nowhere not was. |
When I reached the corner — she wasn’t anywhere.

MOKHO GBLIO HOTaTATBCS, YTO CU/AbHO20 6neyam/aéHus 1 He IPOU3BEIL.

[Possible was surmise, that strong impression-GEN [-NOM not made. ]

One could surmise that I did not make a strong impression .

OCTaHABIMBAIOCH IIepel PUCYHKAMH, HuUYe20 He BUXKY, KpOMe 4EPHO-O0EIBIX
MISITEH.

[Stop in-front drawings-INST, nothing-GEN not see, aside-from black-white spots-
GEN.]

I stop in front of the drawings, but I don’t see anything except black and white spots.
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The following table lists some words in Russian that express the concept ‘lack’ and are
associated with the use of the GENITIVE:: A REFERENCE:

Expressions of lacking associated with GENITIVE:: A REFERENCE

‘deficit’
IeUIAT

‘deprive’
JIAIIATE/ TAIIATD

‘be deprived’ ‘be lacking’
JIUIIATHCS/ IUIITATHCS HEIOCTaBATH/HETOCTATD
JUIEHHBIN ‘deprived’ HemocTaTok ‘lack’
‘shortage’
HEXBATKA

Here are a couple of examples for orientation:

OOFBIYHAaY HAIIA XKU3HL OBLIA JUILNEHA 6celi 3moi pocKowlu, Kazdeulelics
TeaTPATBLHOMN, IpeTHa3HAYEHON NCKIIOYATEIBHO IJIS CYACTINBOY MUHYTHI.
[Ordinary our life-NOM was deprived-NOM all this luxury-GEN, seeming-GEN
theatrical-INST, set-aside-INST exclusively for happy minute-GEN. ]

Our ordinary life was deprived of all this luxury , which seemed theatrical, and was
set aside exclusively for a happy time.

38 mporéHToB (00IIbIIE TPETH!) MOCKBUYEN CETYIOT HAa HEXBATKY HE MA2A3UHO8 1
pecmopdHos, a 20po0CKUX MYyanémoa.

[38-NOM percent-GEN (more third-GEN!) Muscovites-GEN complain on short-
age-ACC not stores-GEN and restaurants-GEN, but municipal toilets-GEN.]

38 percent (more than a third!) of Muscovites complain of a lack not of stores and
restaurants , but of municipal toilets .

GENITIVE:: A REFERENCE 4—Comparison

GENITIVE:: A

Finally, distance gives you a perspective for comparing items separated along various

REFERENCE in scales of measure. GENITIVE:: A REFERENCE allows you to examine the difference between the

making
comparisons.

genitive item (which is held as the standard) and another item in a comparison. This moti-

vates the use of the genitive with comparative adjectives and adverbs in constructions of the
type: other item + comparative + standard-GEN, meaning ‘the other item is better/longer/
stronger, etc. than the genitive item ’. Here are some examples:

O611ee néI10 TOMKHO OBITh BEIIIIE AUYHbIX UHMEPECOs.
[Common cause-NOM should be higher personal interests-GEN. ]
The common cause should be higher (priority) than personal interests .

I'nnymo 1ep>KaTh B IOMENIEHNHT OOJIbIIIE 00HOU KapmiuiHel PeMOpAHITA.
[Stupid keep in room-LOC more one picture-GEN Rembrandt-GEN.]
It is stupid to keep more than one of Rembrandt’s pictures in the room.
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Ilex oH, BO3BMOXKHO, U XYK€ 3dNA0HbIX Nedy06, HO TPACCS CHIILHEE.
[Sang he-NOM, perhaps, even worse Western singers-GEN, but shook stronger.]
Perhaps he did sing worse than Western singers , but he shook more.

T'ox 6ymeT myditie npedsidyuje2o.
[Year-NOM will-be better previous-GEN.]
This year will be better than the previous one .

EPILOGUE

The word genitive is related to generation and genesis , and all these words are derived
from the Latin and Greek roots meaning ‘give birth’. Indeed giving birth is the means by
which living creatures such as ourselves serve as sources for more of our kind. The genitive
case continues the theme of the role of human beings that was so prominent in our discus-
sion of the dative case. People get special treatment in the system of preposition and case
combinations to express ‘going to’, ‘being at’, and ‘coming from’. Not only do we humans
require K + DAT when we are destinations, but as locations we demand y + GEN and when
we are places of departure we are the objects of ot + GEN. Location y + GEN ‘at’ a person
can motivate a variety of interpretations, among them possession, being at someone’s place,
or having that someone do something. Physical movement from and to items can be meta-
phorically extended to express human beings’ emotional withdrawal from and attraction to
things through fear, disgust, desire, or expectation. Russian even asks us whether we can
identify the object of our desire, thus grammatically capturing that very human dilemma of
knowing that we want something but not knowing exactly what that something is. The
genitive case is also very concerned with quantity in terms of amounts, deficiency, and
comparison. In the current age of quantification, when we are all threatened with being
reduced to statistics and identification numbers, it is curious to note that the Russian genitive
integrates an appreciation of our distinctive human qualities with a focus on numerical
concepts.



